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The author of the article raises one of the most important questions in understanding foreign authors’
memoirs – terminology; he attempts to find out Russian equivalents and translate the meaning of the
examples of English speech correctly.

Key words: h istory, diplomatic relations, England, Russia, memoirs, terminology.



2 7 4

-
» [3, c. 125].

, -
, 

 [7,  c.  7].   -
-

. , 
 XVI .

-
, , .  

, -
-

 1555  .  ,  
-

, -
, , 

 « ,
» . -

, 

, 
-

 [7, c. 14].
 XVI . -

-
, 

. 

, ,
-

. 

: «  ( -
.  – . .) -

 “ -
” ,

… -
» [2, c. 31].

, -
, 
 –   1573   1591  .  -

,

.

,  
XVI .   

: «  ( ,
. – . .)

-
, 

-
…» [5, c. 97], -

.
, . . 

 XVII . ,
… -

-

; … …
» [1, c. 46]. 

-
,  1555 . -
 « , -

, , -
, -

». 
 130  ,  
. ,  1584 . 

-
 «Arcticae horulae succisivae, de Latino

Carniolana literature, ad latinae linguae
analogiam accommodate, unde Moschoviticae,
Rutenicae, Polonicae, Bemicae et Lusaticae
linguae, cum Dalmatica et Croatica cognatio,
facile deprehenditur». «   

 “ -
”… -

-
,  -

» [5, c. 106].
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 –  XVI .,
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:
…specially in the yammes (as they call

them) – (… ,    ( -
)) [6, c. 61];
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…30 or 40 thousand Tartar horse, which
they call cones – (…  30  40 

, -
) [6, c. 92];

 I  talked with certeine of them and finde
that they acknowledge one   god… – -

, -
) [6, c. 98];

…they have no storie or monument of
antiquitie (that I could heare of)…– (…

, 
)…) [6, c. 102];

 Their priests (whom they call papas) are
made by the bishops… –

) 
…) [6, c. 111];

…and say, “by the holy Ghost” (as I have
heard that they did…)… –  « -

» ( )) [6, c. 122]*.
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 [4, c. 71–78]:

– chetfyrds;
– alteens;
– mousicks;
– boiarens;
– diacks;
– cabacks;
– ozeraes;
– 20 dingoes.

 (- ,
) 

 -ey. :
– knazey or  dukes  ( );
– strelsey men or gunners ( ).

-
, 

 - : Mosco; the citie
of Smolensko, Vitebsco, Chernigo . -

  
sinaboiarskey.  

.
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,  «csar», «lord», «emperour»,
«empresse», «diack», «boiaren», «kolophe»,
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:
…call him czar, that is emperour;
…the Zabore, that is the publike assembley;
…nobleman or synboiarskii;
…chlopey or bondslaves.
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